Guide de l'utilisateur
User’s guide
Bedienungsanleitung
Gebruiksaanwijzing
Guia del usuario
Guia del usuario
Manuale d'uso
Brugsvejledning
Bruksanvisning
Anvandarhandbok

Kayttoopas
Kullanim kilavuzu
08nyoe xpriong
Instrukcja obstugi

Névod k pouziti
Pouzivatelska prirucka
Instrukcja obstugi
Névod k pouziti
Pouzivatelska prirucka
Hasznalati Gtmutatd
Navodila za uporabnika
PykoBopcTBO
nonb3osatens
MocibHKK KopucTyBaya
Upute za uporabu
Ghidul utilizatorului
Kasutusjuhend
Naudotojo vadovas

Lieto $anas pamaciba
PbkoBOACTBO Ha
notpebutens

Jlaaza¥) Juls

=2 (1=
Korisnicka uputstva
ERER

EFRER

oS slaial,

Hwéng dan da nh cho
nguoi stz dungs
gilodmsuylran
Uputstvo za upotrebu

FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / EN For further usage information / DE Weitere Informationen zur
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para
obter mais informacées sobre a utilizagao / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informatio-
ner vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV Fér mer information om anvandningen /
Fl Lisétietoa kayttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin / EL la mep1oc0TepEG TANPOPOPIES OXETIKA
ue ™ xprion / PL Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouZiti / SK Pre
dalsie informacie o pouzivani / HU A hasznalatra vonatkozé tovabbi informaciok / SL Vec informacij o uporabi /
RU [Ina nonyuyeHna Gonee noapo6Hon uHdopmaumn o6 skcnnyatauyuu / UK [Ina oTpumaHHA AeTanbHiwor
iHdopmauii wopao ekcnnyarauii / HR Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utili-
zarea / ET Taiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegutu
vairak informacijas par lietosanu / BG 3a oule nHpopmaumsa oTHOCHO ynoTpebata / AR Jlexisdl e sloslaall s wiyall /
KO Cf XtM|SH AR FH: / BA Za vise informacija o upotrebi: / RC B % % TERIE R :/ HK EZBARERNER -/
FA sl (sl s oledbl oS 52 / VN D& biét thém thong tin vé cach s dung: / TH dwsuvoyariisduiioatuns s
/ SR Za dodatne informacije o koris¢enju
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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére utilisation / EN
Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen
Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve véor het eerste
gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenida-
mente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atenta-
mente o manual «Instrugdes de seguranga e utilizagao» antes da primeira utilizagao / IT Leggere con attenzione il
libretto «<Norme di sicurezza e d'uso» al primo utilizzo / DA Lzes haftet «Sikkerheds- og brugsanvisning» grundigt
igennem inden den forste ibrugtagning. / NO Les noye heftet «<Rad om sikkerhet og bruk» for forste gangs bruk / SV
Var god lds haftet "Sékerhets- och anvéndningsinstruktioner”innan den férsta anvéandningen. / Fl Lue turvallisuus-
ja kéyttéohjevihko huolellisesti ennen ensimmaistd kayttdkertaa. / TR ilk kullanimdan énce «Giivenlik ve kullanim
talimatlar» kitapgigini dikkatlice okuyun / EL Alafaote mpooeKTIKd To eyxelpidio «O8nyieg aopaleiag Kat xprione»
Tipv ané Ty mpwtn Xprion / PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure,Zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa i uzytkowania” / CS Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny
pro pouziti” / SK Pred prvym pouZzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odportcania a pouzitie”. / HU Az elsé
hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a,Biztonsagi eléirasok és hasznalati Gtmutatd” cimi fejezetet / SL Pred prvo
uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno uporabo« / RU lMepea nepsbiM NCNONb30BaHNEM BHUMATENIbHO
npoymnTanTe MHCTPyKLUwio «Mepbl 6e30MacHOCTV 1 NpaBumna ucnonb3osaHusy. / UK Mepep nepLurm BUKOPUCTaHHAM
YBaXXHO MpoyuTaiiTe NocibHK «MpaBuna TexHiku 6e3nekn Ta pekomeraaLii Woao BrkopucTanHaA» / HR Molimo da
prije prve uporabe pazljivo protitate priru¢nik,Sigurnosne upute”/ RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie ma-
nualul, Instructiuni de siguranta si de utilizare”/ ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja
kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries naudodami jrenginj pir-
ma kartg / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, l[Gdzu rapigi izlasiet brosaru «Noradijumi par drosibu un lietosanu”
/ BG Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO KHIKKaTa «[penopbku 3a 6e30nacHoCT 1 ynotpeba» Npean MbpBoHavanHa
ynoTpe6a / AR aslsis ois U1, L ssliio) Jaallysiews 5 el | osya ol woliid b5 5l Js / KO M AHESE| M, HIE A3t 2
A <OtH £E> MILE Fo| ZA| 9Jof FA|7| HFRILICH / BA Molimo vas da prije prve upotrebe proitate knjizicu
«Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC ZE S5 — X E FRTEINEMIEMt “RERIEME" FHM /HKEE—RER
AR R R RRIERIZ T / FA ¥ Sall Jloiad) 3 Blias Jlaaioa) olobit) s EaddlocaiS 8053 (2 / VN VU
1ong doc k§ cudn «Hwéng dan, St dung va Bién phap An toan» trudc khi st dung 1an dau / TH njane
wiadedgilonulasadsuazms i neunslsamaiasn / SR pazljivo procitajte prirucnik ,Uputstva o bezbed-
nosti i kori$¢enju” pre prve upotrebe
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*FR Selon modele / EN Depending on model / DE Je nach Modell /
NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO Avhen-
ger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen / TR
Modele gére / EL avéhoya pe 1o povtého / PL W zalenosci od typu

/ €S Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modellté| fiig-
géen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumocTt ot mogienu / UK
3anexHo Big mogeni / HR Ovisno o mo delu / RO Ovisno o modelu /
ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / BG
B 3aBUCMMOCT OT Mofena / AR Jsll s / KO 20| }2} CHE / BA
Zavisno od modela / RC {8 ST/ HK TREVRTIE/ FA Jsw e/
VN Theo m&u / TH awsu / SR U zavisnosti od modela
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FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk
SAFETY van het model / ES Segin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli /
AUTO-STOP DA Afhaengig af model / NO Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallis-
ta riippuen / TR Modele gére / EL avaloya pe to povtého / PL W zalenosci od typu /
CS Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU Modelltél fiiggéen / SL Odvisno od
modela / RU B 3aBucumoctu ot mogenw / UK 3anexHo Big mogeni / HR Ovisno o mo delu
/ RO Ovisno o modelu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi mode-
lim / BG B 3aBucumocT ot mogena / AR Jsall wws / KO 20| 2} C+E / BA Zavisno
od modela / RC BV ETME/ HK TRESETIE/ FA J»»« </ VN Theo mau / TH awgu /
SR U zavisnosti od modela
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